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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

INSTITUTO DO DESPORTO

Declaração

Para os devidos efeitos declaro que, tendo decorrido no dia 

14 de Janeiro de 2018 o acto eleitoral para a designação de dez 

dirigentes desportivos como membros do Conselho do Despor-

to pelas associações desportivas reconhecidas, nos termos do 

artigo 3.º, n.os 1, alínea 10), e 3, do Regulamento Administra-

tivo n.º 30/2001, na redacção do Regulamento Administra-

tivo n.º 4/2009, foram designados, pelo período de dois anos, 

a partir de 27 de Janeiro de 2018 até 26 de Janeiro de 2020, as 

seguintes individualidades:

Ho King Lun, Lou Kit Long, Wu Chong Fai, Chung Hon 

Kun, Lai Pak Leng, Chan Mun Fong, Cheang Kuok Hang, Ma 

Chi Seng, Chan Kwan Fai, Chan Weng Kit de Noronha.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 19 de Janeiro de 2018. — O Presi-

dente do Instituto, Pun Weng Kun.

澳門特別行政區

體 育 局

聲 明

根據經第4/2009號行政法規修訂的第30/2001號行政法規

第三條第一款（十）項及第三款的規定，由獲認可的體育總會指

定十名體育領導人員為體育委員會委員的選舉已於二零一八年一

月十四日進行。為著有關效力，指定下列人士擔任體育委員會委

員，任期自二零一八年一月二十七日至二零二零年一月二十六日，

為期兩年：

何敬麟、老傑龍、胡松輝、鍾漢權、賴百齡、陳滿鋒、鄭國

恆、馬志成、陳均輝、陳永傑。

–––––––

二零一八年一月十九日於體育局

局長 潘永權
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INSTITUTO DO DESPORTO

Anúncio

Torna-se público, por ter saído com inexactidão a hora de 

prestação de provas dos candidatos com os n.os 598 e 599, que 

se encontra afixada no Instituto do Desporto, sito na Avenida 

do Dr. Rodrigo Rodrigues, n.º 818, em Macau, onde pode ser 

consultada, dentro do horário de expediente (de segunda a 

quinta-feira das 9,00 às 17,45 horas e sexta-feira das 9,00 às 17,30 

horas) e que se encontra também disponibilizada nas páginas 

electrónicas deste Instituto — http://www.sport.gov.mo/ — e 

dos SAFP — http://www.safp.gov.mo/ — a rectificação da prova 

de conhecimentos (prova escrita) — distribuição dos candidatos 

pelas salas de realização da prova para o Instituto do Desporto 

— do concurso de gestão uniformizada externo, de prestação de 

provas, para o preenchimento de dois lugares vagos no quadro 

do Instituto do Desporto e dos que vierem a verificar-se no pra-

zo de dois anos, na categoria de técnico superior de 2.ª classe, 

1.º escalão, dos serviços públicos, aberto por aviso publicado no 

Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau 

n.º 42, II Série, de 19 de Outubro de 2016 (ref.: concurso n.º 001-

-2016-TS-01), para a carreira de técnico superior da área de ges-

tão de instalações desportivas indicado no aviso onde constam 

os Serviços interessados no preenchimento dos lugares postos 

a concurso, publicado no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 39, II Série, Suplemento, de 27 de 

Setembro de 2017.

Instituto do Desporto, aos 24 de Janeiro de 2018.

O Presidente do Instituto, substituto, Lau Cho Un.

(Custo desta publicação $ 1 224,00)

體 育 局

公 告

為填補體育局以編制內的體育設施管理範疇高級技術員職

程第一職階二等高級技術員兩個職缺以及未來兩年同一範疇

出現的第一職階二等高級技術員的職缺而以考核方式進行的

統一管理的對外開考（開考通告刊登於二零一六年十月十九日

第四十二期《澳門特別行政區公報》第二組）（開考編號：001-

2016-TS-01）中，按照刊登於二零一七年九月二十七日第三十九

期《澳門特別行政區公報》第二組副刊的載明擬填補開考職位部

門的通告中所列的職缺，有關知識考試（筆試）——各准考人的

考室安排，因准考人編號第598及第599的考試時間不正確，茲公

佈知識考試（筆試）——各准考人的考室安排之更正。該更正已

張貼於澳門羅理基博士大馬路818號體育局接待處（查閱時間：

週一至週四上午九時至下午五時四十五分；週五上午九時至下午

五時三十分），並上載於本局網頁（http://www.sport.gov.mo/）

及行政公職局網頁（http://www.safp.gov.mo/）。

二零一八年一月二十四日於體育局

代局長 劉楚遠

（是項刊登費用為 $1,224.00）

政府機關通告及公告   AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS
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